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ABSTRACT

Gulieva Dina. Communicative intentions of the discursive strategy of disapproval
(based on the English cinema discourse)

The article represents the results of the analysis of the discursive strategy of
disapproval realized in the English cinema discourse. The research is done within the
methodological framework of the cognitive-discursive approach to language interpreting where
the disapproval discursive strategy is viewed as a verbal expression of negative assessment of
a certain object, person, action or situation. Hyper-communicative intention of disapproval is
realized through hyponimic communicative intentions of contempt, dispraise / self-censure,
reproach/ self-reproach and complaint. The basic criteria of differentiating hyponimic
communicative intentions of disapproval are: conflict (contempt, dispraise, reproach) :: non-
conflict nature (self-censure, self-reproach, complaint); intention to benefit the speaker
(contempt, dispraise, complaint) :: intention to benefit both the speaker and the addressee
through normalizing their relationship (reproach). The theoretical value of the research is
determined by the implementation of the cognitive-discursive approach which makes it possible
to analyze a speech strategy as a cognitive phenomenon, and its practical value is determined
by the possibility of using the methodical technique developed in the paper to analyze other
communicative strategies.

Key words: communicative strategy, communicative intention, disapproval, contempt,
dispraise, reproach, complaint.

Y cTaTtTi nodaHi pesynbTatM aHanidy peanisauii KOMyHiKaTUBHMX HaMipiB OUCKYPCUBHOI
cTpaTerii HecxBaneHHs B aHrfOMOBHOMY KiHogucKypci. MeTtogonoriyHm nigarpyHTam gocni-
[PKEHHS € KOTHITUBHO-OUCKYPCUBHUI NiAXig A0 TNYMayeHHs MOBUW, B paMKax SKOro AMCKYpCuBHa
cTpaTeria HecxBaneHHs TNyMauuTbCa sIK BUCMOBMEHHS HEeraTUBHOI OLHKW MEeBHOro 06’ekTa,
ocobu, aii abo cutyalii. [iNep-KOMyHiKaTUBHUI HaMip HECXBaneHHs peani3yeTbCcs Yepes rinoHi-
MiYHi KOMYHIKaTMBHI HamMipn Npe3npcTBa, OCYKEHHS / CaMOOCYPKEHHS, AOKOPY / caMOaoKopy
Ta ckapru. OCHOBHMMU KpPUTEPIAMU PO3MEXYBaHHS KOMYHIKATUBHMUX HaMipiB HECXBaneHHs €:
KOHQMIKTHICTb (Mpe3MpCcTBO, OCYMXKEHHS, AOKIP) i1 HEKOHNIKTHICTb (CaMOOCYAXEHHs, camoo-
Kip, Ckapra); CnpsiMOBaHICTb HECXBarleHHS Ha KOPUCTb MOBLS (MPE3MPCTBO, OCYAXEHHS, cKapra)
:; Ha HOpMani3ayjilo COCYHKIB KOMYHIiKaHTIB (OOKip). TeopeTuyHa 3HauvyLicTb poboTM BM3Ha4Ya-
€TbCA BTINIEHHAM KOrHITUBHO-AUCKYPCUBHOTO NiAXOAY A0 aHanidy MOBMEHHEBOI cTpaTeril sK Kor-
HITUBHOIO (peHOMEHY, a NpaKTUYHa LiHHICTb — MOXIUBICTIO BUKOPUCTAHHS 3anpornoHOBaHOI Me-
TOAMKM NS aHanisy iHWWX MOBNEHHEBMKX CTpaTerin.

KntoyoBi cnoBa: KOMyHiKaTUBHaA cTpaTterid, KOMYHIKaTUBHUI HaMmip, HeCXBareHHd, npe-
3MPCTBO, OCYIKEHHSA, OOKIp, ckapra.
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Ha xBuni ANCKypCUMBHOro NMOBOPOTY B F'yMaHiTapHWX Haykax Bce Oinbluy yBary niHreicTiB
npuesepTae AOCNIAXEHHS AUCKYPCUBHUX CTpaTErii, K KOH(PPOHTALINHNX Ta | KoonepaTUBHUX.

CTpareris HecxBaneHHs e He Gyna NnpegmMeToM KOMMMAEKCHOro po3rnsaay niHreicTtie. Cxo-
Xi OUCKYPCUBHI SiBMLLA NepeBaxHO BMBYAKTLCHA B MEXax nparMaTtuku Ta NiHFBOKYNbTYPONOril.
3okpeMa, BUCMOBIEHHS AOKOPY A0CMiAXKYyBanucs sik MOBMEHHEBUI akT, LLO He Mae cTaH4apTHOT
nepcopmatumeHol hopmMynu ekcnnikadii [1].

Ho B K13 Ha cTatTi 3yMOBAETLCA KOMYHIKAaTUBHO-KOTHITUBHUM PaKypCcoM, O A03BONSE
[OCniaNTN BUCIOBIEHHS HE3roan siK BUAB KOHQMIKTHOT KOMYHIKaTUBHOI CTpaTeril, ika Mae Kor-
HITUBHE NIArPYHTA N peani3yeTbCs 3a y4acTi HA3KM KOHTEKCTyanbHUX napameTpis, WO BhAnuBa-
I0Tb Ha iHTEepnpeTaLito 3micTy 3acobiB MOBHOIO BTINTEHHS L€l CTpaTerii B akTi KOMyHikaLii.

M e Ta craTTi nonsrae y BUSBMEHHI W ONUCI KOMYHIKEaTUBHMX HaMipiB, peanisoBaHux B
paMKax OUCKYPCUBHOI cTpaTerii HeCXBaneHHsi B aHIMOMOBHOMY KiIHOAMCKYPCI.

AKTyanbHIiCTb CTaTTi 3yMOBfIEHa 3arasfibHOK CNPSAMOBAHICTIO Cy4aCHUX MiHrBiCTU-
YHUX OocnigXeHb Ha BUSIBIIEHHSI MeXaHi3MiB peani3auii MOBNEeHHEBMX CTpaTerin 1 HeOOXiAHICTIO
BUBYEHHS KOH(PNIKTHUX ANCKYPCUBHUX CTpaTErin 3 METOI rapMOHi3aLil KOMYHiKaLil.

O6G’€eKTOM [JOCNOKEHHA € KOMYHIKAaTMBHi aKkTW, B SIKUX MatTb MiCLE BWUCITOBIIEHHS
HecxBarneHHa, anpegMe TOM — NOHIMIYHI CTOCOBHO HECXBaNeHHs1 KOMYHiKaTUBHI Hamipw,
BTiNOBaHi TAaKMMU BUCMOBIIEHHAMM.

MaTtepianowm pocnigkeHHa cnyrysanu 300 KOMYHIKaTUBHMX aKTiB HeCXBaneHHs,
BUOKPEMEHUNX i3 CKPUMTIB aHIMTOMOBHMX KiIHOQINbMIB.

MeTogonoriYHUM RNigIPYHTAM OOCHIAKEHHSA € KOMHITUBHO-OMCKYPCUBHUI Migxig 0o Tnyma-
yeHHss moBu (O. O. 3aneBcbka, O. B. KpaBueHko, B. KpodTt, O.l. Mopo3oa, M. TepHep,
M. Tomacenno, XK. ®okoHbE), B pamkax sIkoro ANCKYPC PO3YMIETBCS K CUTYaTMBHO 3yMOBIEHa
iHTEpaKTMBHa MOBJIEHHEBO-PO3YyMOBa B3aEMOfisl, METOI SKOI € B3aEMHa OpiEHTaLis Yy XUTTe-
BOMY NPOCTOPI Ha NiACTaBi HagiNneHHss MOBHOT (hopMK CeMiOTUYHOK 3HauyLicTo [5, ¢. 11].

Y cyyacHin NiHrBICTULI iICHYIOTb PI3HOMAHITHI TIiyMadeHHs NOHATTS «OUCKYpCUBHA cTpaTe-
rig». Y HanbinbLw 3aransHOMy CMUCAI TT BU3HAYal0Tb SK «MNfaH ONTUMarnbHOro BTINIEHHSA NEBHOIMO
KOMYHIKaTMBHOIo HaMmipy BignpaBHUKa noBigomMneHHsa» [8, ¢. 65]; «nnaHyBaHHA npouecy MOoB-
NEeHHEBOI KOMYHIiKaUii 3anexHo Big KOHKPETHUX YMOB CifiKyBaHHS Ta 0COBUCTOCTEN KOMYHiKaH-
TiB» Ta, BOAHOYAC, «KOMMNIEKC MOBMEHHEBMUX Aii, CNIPAMOBaHUX Ha OOCATHEHHSI KOMYHiKaTUBHOT
meTn» [3, c. 54].

Mocunatounce Ha T. BaH [elika, Skuin 3a3Havae, Wo ANCKYPCUBHI cTpaTerii «ABnsaTb Co-
000 CNpoeKTOBaHiI A0 chepy MOBNEHHEBOI B3aEMOZIT KOTHITUBHI CTparTerii, cnpsimoBaHi Ha edoe-
KTUBHE MaHinynioBaHHsA yTBOPOBaHMMU BUCHOBKaMuy [2, ¢. 300], akueHTYEMO KO2HImu8HyY rpu-
pody OUCKYPCUBHOT CcTpaTerii.

MoHsATTA duckKypcueHOi cmpameeaii BU3Ha4aemo 3a |. €. PporoBoto Ak KoMyHikamueHull
Hamip MoBUSA, chOPMOBAHUIN Ha NiACTaBi BUKOPUCTAHHA CYCNiflbHOro OCBiAYy ANs BRACHUX iH-
auvBigyanbHUX NoTpeb i 6axaHb; OuiHBaHHS HamMipy sIK afeKBaTHOMO AOCSTHEHHI0 BaxxaHuX Co-
LianbHO 3HA4yLMX LiNen cnifkyBaHHS B NOrO0 KOHKPETHUIA MOMEHT; pearsi3zauito Hamipy Bepba-
NbHUMK 3acobamu i ocMucieHHs Liel peanisauii ycima cyd’ektamu guckypcy. CninbHO CKOHCT-
pynoBaHWA CMUCIN — KOHCTPYKT OWCKYpPCY — BiABuBae iHTEpaKTUBHY NPUPOAY AUCKYPCUBHOI
cTparteril; 3icTaBneHHsa LbOro CMUCAY 3i CUCTEMOK HOPM i LiHHOCTEN HauioHanbHO-MOBHOIO KO-
NeKTUBY BM3Ha4ae 1l couianbHy XxapaktepucTuky [7, c. 107].

KorHiTmeHMM nigrpyHTAM OUCKYPCUBHOI CTpaTeril € KOHUEenTyanbHi CTPYKTYpH, WO CUCTe-
MaTU3YHTb EHUMKNoNeaMYHe 3HaHHSA KOMYHIKaHTIB, HeobXigHe OJi OCMUCIIEHHA Ta peanisauii
BiAMOBIOHOIO KOMYHiKaTUBHOMO Hamipy [Tam camo, c. 90].

KoHuenTyarnbHi CTPYKTYpW, LLO nexaTb B OCHOBI MEBHOr0 KOMYHIKaTMBHOIO HaMipy n pea-
ni3yloTbCA B KOMYHIKaTUBHIN B3aEMOAII, TAKOX Ha3nBalOTb «KOHLUENTaMU KOMYHIKaTUBHOI nose-
OiHKny. TepMiH «KOHLENT noBediHkn» abo «MNoBediHKOBUIA KOHLEeNT» HanexuTsb . |. YecHokosy,
KU pO3yMie MOro K «BigobpaxkeHy y CBIAOMOCTI iHOUBIAA Moaenb noBeAdiHkK (4iSnbHOCTI)»,
LLIO OMNCYETLCA B TEPMiHaX coLianbHOI B3aEMOSii — 3 TOUKM 30py MOTUBY, Liifi, a TaKoX cTpaTe-
riv i TakTuk 1i gocarHeHHs» [9, c. 20-25]. Mpuknagom nosediHkoBuX koHuenTiB € NMOMCTA,
MHIB.

MoAibHUM YMHOM «KOHLENT KOMYHIKaTMBHOI MOBEAiHKNY Bigobpaxkae KOMyHikaTuBHI / guc-
KypcuBHi cTpaTerii i TakTukn. Cepen TakMx KoHUenTiB HasusawoTb BBIYJIMBICTD,
CTPUMAHICTb, TONNIEPAHTHICTb, YXUNAHHA Towo [10, c. 18].
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MopiBHIOIOYN BNacHe MOBEAIHKOBI KOHLENTM i KOHUENTU KOMYHIKaTUBHOI MOBeniHKU,
I. C. WeByeHko 3a3Havae, WO nepuli € NoAieBMMMU (CXEMaTU3YIOTLCA CUeHapiem neBHOI cutyauii
/ nogii), a Apyri — 03HAKOBMMU (HE MalOTb YIiTKOrO CLieHapito peanidayii, OCKifbKM CniBBIQHOCHI 3
O3HaKaMu NeBHUX KOMYHiKaTUBHUX Ain: BOHU npeacTtasneHi cnotom AKICTb B mogeni nogiesumx
koHuenTiB). Ckaximo, y cuTyauii BuOayeHHss agpecar Moxe OyTu BBIUNIMBMM, HEBBIYIMBUM
CTPUMaHMM TOLLO. AKWO NoAieBi KOHLENTU akTyani3ytoTbCA MOBSIEHHEBUMU akTamMu, OCHOBHA
iNNOKYTMBHA cuna SKMX BignoBigae NMOHATTEBOMY CKNaLHMKY KOHLUENTY, TO O3HAKOBi KOHUENTU
KOMYHiKaTUBHOT NOBEAiHKM 3yMOBOIOTb JOTUYHI MNOMYTHI iINMOKYLIiT MOBIEHHEBOIO akTa n € Joc-
TYNHUMM cniocTepiravesi y BUrNsa4i ctpaTerin i TakTuk [Tam camo, ¢. 18] Ha piBHI KOMYHiIKaTUBHUX
XofiB, 3a4at0TbCA COLOKYNbTYPHUMU M iHLWUMMU OANCKYPCUBHUMU NapamMeTpaMmmn KOMYHiKaTUBHOT
cuTyaldii [Tam camo, c. 19].

BpaxoBytoun BuLLEeCKa3aHe, yBaXXaeMO LLO KOTHITUBHI CTPYKTYPW, K nexartb y nigrpyHTi
NeBHOI ANCKYPCUBHOI CTpaTerii, KOPentoTb 3 MOHATTAM, SIKe BUpaxXae KOMYHIKaTUBHUA HaMip
uiei crparerii.

BiaTak, KOTHITUBHOK CTPYKTYpoOlo, Lo 3abesnedye peanisauito ctparerii HecxBaneHHs, €
noHsTTas HECXBAJIEHHA, o6’ekTuBOBaHe B aHrmiicbkid MOBI niekcemoto disapproval.

Ak cBiguaTtb pesynbTaTn aHanisy aediHiuii nekcemu disapproval B aHrMOMOBHUX TryMau-
HUX CINOBHMKAX, Y KOHTEKCTi MiKOCOBUCTICHMX CTOCyHKIB 3MicT noHatta DISAPPROVAL /
HECXBAJIEHHA 3BoauThCsl 4O HEraTMBHOI OLHKM KOrock 4m Yorocb (the belief that something
or someone is bad or unacceptable [18]; a bad/poor opinion of someone or something [13; 14;
15]; the act of disapproving or condemning) [11]; possession or expression of an unfavourable
opinion [16]; a feeling that you do not like an idea, an action or somebody's behaviour because
you think it is bad, not suitable or going to have a bad effect on somebody else [17]; the feeling
of having a negative opinion of someone or something [12]; lack of approval : the belief that
someone or something is bad or wrong [18]; the act of disapproving; condemnation or censure,
a condemnatory feeling, look, or utterance; censure [19].

BiaTak, y HanbinbLw 3aransHOMY BUMAAi KOMYHIKATUBHUA HaMmip, peanisoBaHuii Cyb’ eKToM
MOBIEHHS, WO BTIMOE ONCKYPCUBHY CTpaTerilo HECXBareHHs, NONArae y eucJsio8siIeHHIi Heaa-
mueHoi oyiHKu neeHo20 06’ckma, ocobu, dii abo cumyauiy.

KOMyHikaTMBHMI HaMmip HecxBasleHHSA-OLiHKa peani3yeTbCs B eKCANIUMTHUN Ta eKCcnniunT-
HWIA cnocio:

MONICA: C'mon up.

CHANDLER: [Sarcastic] Oh, good. Rog is here.

JOEY: What's the matter with Rog?

ROSS: Yeah.

CHANDLER: Oh, it's nothing, it's a little thing... I hate that guy.

ROSS: What, so he was a little analytical. That's what he does, y'’know? C'mon, he's not
that bad. (Friends)

Y4yacHuKaMn LUbOoro KOMyHikaTMBHOro akta € cectpa (Monika) i 6pat (Pocc) Ta ix gpysi Ye-
Honep i [xoi, wo nepebyBatoTh y APYXKHIX CTOCYHKax. 3 gesikoro yacy Yenanep posymie Bce
ACHiWe, wo nomy nogobaetbca MoHika, Ska 3ycTpidaeTbcs 3 PompkeM, SIKMM € CKOHLEHTPOBa-
HOK NIOAMHO 3 aHaNITUYHUM MUCHEHHSM, Ha BiAMIHY Big YeHanepa. ToX KOMYHiKaTUBHUW Ha-
Mip YeHanepa nonsrae y BUCIOBIIEHHI HEraTUBHOI OLUiHKM Poaa i 3a0Xo4veHHi Apy3iB Ao Hel.
UeHanep Bupaxae HecxBaneHHs vyepes3 eKChnniuUTHY HeraTUBHY eMoLiiHy ouiHky Pogxa, wo
peanisyeTbCsl sIKk HeraTMBHE MOYYTTHA-CTaBNEHHA — HeHasucmb (I hate that guy). lNMouyTtTa-
CTaBneHHsA po3ymiemo 3a B.M. Tenieto sk «npogyMaHy» ctabinbHy eMouifiHy peakuilo Ha CuTy-
auito [6, c. 202—-208].

JOEY: Ok, ok, How about if we split it?

CHANDLER: What do you mean, like, buy it together?

JOEY: Yeah.

CHANDLER: You think we're ready for something like that?

JOEY: Why not?

CHANDLER: Well, it's a big — it's a pretty big commitment. (Friends)

Y LbOMY KOMYHIKQTUBHOMY akTi KOMYHiKaHTaMW € YOMOBIKN-APY3i, WO 3HaXoAATbCA Ha no-
pO3i BaXKOro pileHHsA — KyniBni Mebnie, 1 HamaralTbCa 0O6roBOpuUTK BCi HOAHCK; 060€ novy-
BalOTbCA Ayxe Higkoro. OcobnmBuin NCMXONOrivYHMIn anckomdaopT BigdyBae YeHanep, sSkui Haa-
TO CTOPOXE CTaBUTLCHA A0 Ntoden i AyKe TpMBanu Yac He Mir 3HauTU NIOUHY, 3 AKOK0 6 BiH Mir
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3HiMaTu kBapTupy. MoyyBwm nponoauuito xoi cninbHo Kynutn Meobni, Yengnep iMnniunTHO BU-
paxkae HecxBasnbHY OUIHKY Ui€i nponosuuii 3a gonomoroto sucrnosrieHHa Well, it's a big — it's a
pretty big commitment, W0 xapakTepu3ye He BriacHe Npono3unuito, a Hacnigku i peanisadii: cni-
NbHa MOKynka YsBMSIETbCA WOMY HaATO BEMMKUM 3000B’si3aHHAM OOWH nepen ogHuM. 3Bigcu
BMCHOBOK MPO HeCXBarbHY OLIHKY L€l npono3unii.

HecxBanbHa ouiHka € rnobansHMM rinep-KOMYHIKaTUBHUM HaMipOM, L0 peani3yeTbCa HU3-
KO TiMOHIMIYHMX CTOCOBHO HbOrO KOMYHIKaTUMBHMX HaMmipiB. Ak npaBuno, Ui Hamipu nosHava-
FOTbCS CUCTEMHMMN ab0o KOHTEKCTyanbHMMK CMHOHIMamu disapproval: contempt — the action of
scorning or despising; the mental attitude in which something or someone is considered
worthless or of little account [NSOED] — gis1, Wwo BMpaxae rnys3nmBiCTb Y 3HEBAry; MeHTarbHe
CTaBMEHHSA 0O YOroCb YM KOroCb, LLIO BBaXAETbCS HIYOro He BapTUM i HikieMHUM; dispraise —
action or fact of disapproval, blame, despise [NSOED] — gist UM ¢pakT HecxBaneHHsi, JOKOpPY,
3HeBaru; reproach — expression of blame or censure directed against a person; a rebuke, a
reproof [NSOED] — BupaxxeHHs 3BUHyBa4eHHs1 abo ocyay, CnpsiMOBaHe Ha MAVHY; 3ayBaXeH-
HA, 3akna; complaint — expression of grief, dissatisfaction, lamentation [NSOED] — BupaxeHHs
ropsi, He3a4OBOJEHHS, PEMCTBYBaHHS.

Ak nokasye npakTuka, CroBHUKOBI AediHilii € HaaTo abcTpakTHUMK | JOBONI HETOYHUMM
BU3HAYEHHSMU 3MICTY KOMYHIKaTMBHOrO Hamipy. IHTeprpeTauiiHMin aHania BUCMOBMNEHb HEecXx-
BasfleHHSA B CMTyauii AUCKYPCUBHOT B3aeMofil Hagae TOYHIWi Bi4OMOCTI NPO HOAHCK 3MICTY L€l
cTpareril.

Y HacTynHoMmy cbparMeHTi QUCKYpCy HecxBarbHa OLiHKa peanidyetbes sk [MPESVPCTBO /
CONTEMPT:

PHOEBE: Such a pig!

RACHEL: Oh, God, he's such a pig,

PHOEBE: Oh he’s like a...

RACHEL: He's like a big disgusting...

PHOEBE... likea...

RACHEL....pig...pigman!

PHOEBE: Yes, good! Ok... (Friends)

Y UbOMYy KOMYHIKaTMBHOMY aKTi KOMYHikaHTamMu € Aisyarta-apysi. Penden syctpivaeTbcs 3
xnonuem lMaono, Skun HIOUTO He OYyXe MPUXUIBbHO CTaBUTbCS AO ii ApysiB. NMpoTe B AiACHOCTI
BiH HamaraeTbcsi 3BabuTtu nogpyry Penyen ®i6i. [ins Toro, wob aiByaTa He 3ycTpidanucs, BiH i
HamaraeTbCsl NocisaTH ciMm'a po3dpaTy. [isHaBWwnChb Npo Le, AiB4aTa HagatoTb NOMY HECXBAaIbHOI
OLiHKM, SIka BUpaxaeTbca obpasHoo MeTadopoto, Lo ynofibHoe pedepeHTa cBuHi (Oh, God,
he's such a pig). Obpa3s CBUHI y CTPYKTYpi 3HaYEHHS MeTacopM30BaHOro MOBHOIO BUpasy 1 Bu-
KNMKae y KOMYHIKaHTIB NOYYTTS-CTaBfeHHs npe3upctBa. [1pe3upcmeo po3yMieMO siK MOYyTTH-
CTaBrieHHs, 06’eKTOM SIKOro € eTudyHa ocoba (pedepeHT, Lo HanexuTb 40 NEBHOI MOpanbHO-
€TUYHOI KaTeropii) N dke € HacniakoM MnopylweHHS1 OB’€KTOM OLiHKM OCHOBHWX MOpanbHO-
€TUYHUX HOpPM Y cdhepi couianbHUX YU MiXKOCOBUCTICHUX (MigreHaepHUX) BiQHOCKH [4, c. 124—
125].

O6’ekToM Npes3npcTBa nepeBaxHO € ocoba. BucnosneHHs npesmpctBa Moxe 6yTM O4YHUM
(3BepHeHMM Oe3nocepeHbO A0 06’ekTa OuiHKK) abo 3a04YHMM (34IACHIOBAHUM 3a BiACYTHOCTI
00’eKTa OUiHKM), SIK y NpoaHarnisoBaHoOMy BuLLE BUNaaKy. B TepmiHax BBIYNIMBOCTi — HEBBIYNMBO-
CTi NPe3NpPCTBO BiJHOCUMO A0 KOH(POHTALIHMX BUCIOBIEHD, WO MICTATb 3arpo3y ocobi agpe-
caTa, OCKifnbK/ € NpAMO0 06pasoto.

[HLUMM TiMNOHIMIYHMM CTOCOBHO HeCXBasieHHsl KOMYHiKaTMBHUM HamipoMm € OCYIDKEHHA /
DISPRAISE. OcydxeHHs TnyMadnmo $IK MOYYTTS CTaBMEHHS, WO Ma€e Micue, Konu cyb’ekT OuiH-
K1 cnpunmMae noBefiHKy ob’ekTa ouiHKU sk HeopedHy, 6epyyun Ha cebe ponb «OXOPOHLS NpUcC-
TOMHOCTI» [6, c. 202-208; 4, c. 125]. KoMmyHiKaTUBHUI HaMip OCYKEHHS peani3yeTbCs SIK eKc-
NAILMTHO TakK i iIMNAILMTHO:

ROSS: Chandler, can I just say something? I-I know you're still mad at me, | just wanna
say that there were two people there that night. Okay? Two sets of lips.

CHANDLER: Yes, well, | expect this from her. Okay? She's always been a Freudian
nightmare.

ROSS: Okay, well, if she always behaves like this, why don't you say something?

CHANDLER: Because it's complicated, it's complex- Hey, you kissed my mom! (Friends)
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Llen komyHikaTUBHMIA akT BigbyBaeTbCA y CUTyaLil, sika Cknanacb vepe3 HecnodiBaHuin
npuisg maTepi YeHanepa, siky paHille HixTo 3 horo ApysiB He 6auuB, i ska gyxe rapHo i monoao
Burnagae. Y Pocca Tpanueca nouinyHok 3 maTip'to Yenanepa. [isHaBwuncek npo ue, YeHanep
HaaToO eMOLHO BUKasye cBoe 0bypeHHs. Pocc HamaraeTbcs BUnpaBaoByBaTucs i Yenanep su-
3Hae, WO Y Ui Npukpii cuTyauil BuHHUMIA He nuwe Pocc. BucnoesneHHs She's always been a
Freudian nightmare (BoHa 3aBxau 6yna ®pengucTCbKUM KOLLUMapoM) € eKCMiUMTHUM OcCy-
PKEHHSM NoBediHKKU MaTepi.

LUISA: Oookay. Are you aware that possession of an illegal exotic is, uh, punishable by up
to two years in prison and confiscation of the animal?

PHOEBE: Oh my God. You'd put that poor little creature in jail?

MONICA: Pheebs, you remember how we talked about saying things quietlyto
yourself first?

PHOEBE: Yes, but there isn't always time!

MONICA: Look. I'm sure there's some friendly way to reconcile this! Um, have a seat. First
of all, we haven't been introduced, I'm Monica Geller.

LUISA: Oh my God, you are! And you're Rachel Green! (Friends)

Y UbOMY KOMYHIKaTMBHOMY akTi KOMyHikaHTaMu € apy3i MoHika i ®ibi Ta ix gaBHs 3Haioma
Jlyiza, ogpiuep noniuil, sKa posrnggae cnpaBu CTOCOBHO XaTHiX TBapuH. Jlyiza npuiwna go Ais-
yart, wob posibpaTtncs y AOHOCI, B SKOMY MLLIIOCS MPO Te, WO B iX NOMELUKaHHi NpoXnBae MaB-
na. Monika n ®i6i HanawToBaHi NpuxoBaTu Uen cakT. MNpote PiGi, BigoMa TMM, WO HE MOXe
BTpUMATH A3MKa 3a 3ybamu, 3agae 3anuTaHHs, SKMM (PakTUYHO BU3HAE L0 MaBmna Taku MpoXu-
Ba€ B IX NoMeLUKaHHi. He B amosi ocyantu ®ibi Bigkputo, MoHika y chopmi 3anutaHHsA Haragye in
npo iX AOMOBIEHICTb HE TOBOPUTK MPO BCe MiAPSiA Yrosnoc, He NopaaMBLUMCL CMOYaTKY MiXK CO-
6oto nowenku. Lie sanutaHHs iMAMILUTHO BTIMOE KOMYHIKATUBHUI HAMIP OCYOKEHHS.

OB6’ekTOM OCymXKeHHs!, 9K i 06’eKTOM npe3upcTBa nepeBaxHo € ocoba. BucnosneHHst ocy-
PKEHHS MOXe ByTun o4HMM (3BepHeHNM BesnocepeHbo A0 06’ekTa ouiHkK) abo 3ao4HUM (34in-
CHIOBaHUM 3a BiACYTHOCTI 06’ekTa OLUiHKM), SIK Y NpoaHanisoBaHoMy BuLle BUNagky. B TepmiHax
BBIYIMBOCTI — HEBBIYSIMBOCTI OCYMXKEHHS, SK | MPe3npPCTBO € KOHPPOHTALINHUM BUCIOBMEHHSM,
npoTe BOHO, SIK NPaBWIo, HE MICTUTb 0DPa3NMBUX MOBHUX BMPa3iB, WO 3MEHLLYE EMOLAHY Ha-
npyry y BunagKy O4HOro OCym)XeHHs 1 anestoe 4O pauioHanbHoI cpepu agpecara.

OkKpiM OCYmKEHHS iHLIOI 0cobu, Liel KOMYHIKaTMBHUIA HaMip MoXe peanidyBaTucs i sik ca-
MOOCYPKEHHS:

MONICA: Hi. Um, I'm gonna need a new set of these forms.

NURSE: Why?

MONICA: I am really an idiot. You see, | was filling out my friend's forms, and instead
of putting her information, | put mine.

NURSE: You are an idiot.

MONICA: Yep, that's me. | am that stupid. (Friends)

Y4yacHuKaMn KOMyHikaTUBHOI B3aemogii € megcectpa 1a Moxika. CrnipaBa B Tomy, wWwo Pen-
Yyen Bnana Ta NoLUKoAuIia Hory, ane B Hei HEMae CTPaxOBKM i OO nikyBaHHs1 6yno 6e3koLToB-
HUM, giByaTa BuKopucTanu im’s MoHiku. 3roqom BOHM 3p03yMinu, WO Le 3M04MH, | nepeaymarn.
BiaTtak, MoHika TenegoHye meacecTpi, WwWob HagaTu cnpaBxHIo iHdopmauito. [Ons Toro, wob
Me[cecTpa Hivoro He 3anigospuna, MoHika Baae, Wo NpocTo BCe nepensyTana i HasnBae cebe
ifioTkoto. Konm X cecTpa norogKyetbcst 3 Heto, MoHika NOBTOPKOE BUCHOBMEHHSA MPO BRACHY
OypiCTb SIK CAaMOKPUTKKY, OMEBUAHO YCBIAOMMIOKUM YClo 6e3rny3aicTe CBOI BUTIBKU.

OOKIP/REPROACH posymiemo sik HeraTMBHY OLHKY NOBEIHKM agpecara, pearnisoBaHy 3
METOI 3[iNCHMTU eMOLMHUIA BNNMB Ha agpecaTa 3aand Hopmarnisauii MbKOCOBUCTICHMX CTOCY-
HkiB [1].

LUISA: You have no idea who | am, do you.

MONICA: No, none at all.

RACHEL: None.

LUISA: Well, maybe that's because you spent four years ignoring me. | mean, would
it have been so hard to say 'Morning, Luisa'? Or 'Nice overalls'?

MONICA: Oh, I'm- I'm so sorry!

LUISA: Ah, it's not so much you, you were fat, you had your own problems. [To RACHEL:
But you? What a bitch!

RACHEL: What?! (Friends)
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Y UbOMY KOMYHIKaTUBHOMY aKTi B3aEMOZAIIOTb KONMMULIHI ogHoknacHuui (Jlyisa, Penven i Mo-
Hika). MoHika i Peiyen He BnisHatoThb J1yidy, xo4a Ta i BUMNach 3 HAMU B OAHIN i Til camii LLKONi.
BucnoeneHns Jyisn Well, maybe that's because you spent four years ignoring me ekcnniyuTHO
BTIJIHOE KOMYHIKQTUBHUIA HaMip OCyO)KeHHS: Ha3nBaKun gito, L0 CyNnepeyunTb eTMYHUM HOpMaM,
Ccyb’eKT MOBMEHHS BMCYBaE Lo Aito y pokyc yBarn n TUM caMuMm ocyaxye cy6’ekta aii. Putopum-
YHe 3anuTaHH4 i3 CKNagHUM OieCniBHUM MPUCYOKOM YMOBHOrO Cnocoby 3 nepdeKkTHUM iHiHi-
TMBOM (I mean, would it have been so hard to say ‘Morning, Luisa'? Or 'Nice overalls'?) € KoH-
BEHLOHANbHOK hOpMO0 BUpPaKeHHS Aokopy. Okpim Toro dparMeHT MICTUTb i BUCIOBIIEHHSI
npesupcmesa. YBaxawouu, o MoHiky MoxHa npobaunty yepes Te, Lo BoHa byna He ayxe npu-
Babnueoto, Jlyiza Hanpsmnsie CBOi HeraTuBHI eMolii Ha Penvyen n HasuBae ii obpas3nuemum cno-
BOM bitch. HeratuBHuin obpas y CTPYKTYpi 3Ha4YeHHs Uiei obpasHoi MeTadopu i BUKIMKae Hera-
TMBHE MOYYTTS-CTaBIEHHS NPe3npcTBa A0 pedepeHTa.

O6’ekTom foKopy NepeBaxHo € aii ocobn. BucnosneHHa gokopy € oyHMM. B TepmiHax BBi-
YNIMBOCTI — HEBBIYSIMBOCTI Pi3HULSA MiXK NPE3MPCTBOM i OCYPKEHHAM, 3 04HOro BOKy, | LOKOPOM, 3
iHWoro Boky, nonsrae B TOMy, O XO4a YCi KOMYHIKaTUBHI HaMmipy € KOHPOHTaLINHNMN, AKLLO
Npe3npCcTBO | OCYMXKEHHS CNPSMOBaHi Ha KOPUCTb MOBLS (BTiNOWOYM Li Hamipy, MoBeLb Bupa-
ae HecxBarneHHsa ob’ekTa OUiHKW M BiATak Aae BUXig CBOIM HeraTMBHUM eMoLlisiM), TO OOKIp €
B3aEMOKOPUCHNM (QOKOPSIOUuM aapecaTty, MOBelb iMMANILUMTHO CMOHYKae Moro/ ii Ao KopekLii no-
BEAiHKM AN Hopmanisauii BigHOCKH).

Y BubipLi gocnigkKeHHs1 3apeeCTPOBaHi i BUCIIOBIEHHS CaMOAOKOPY:

MONICA: What's going on here? You go out with tons of girls.

JOEY: [proud] I know, but, | made a huge mistake. I never should have broken up with
her. (Friends)

KomyHikaHTamu € gpysi MoHika Ta [xoi. Heasaxatoun Ha Te, 4To [KOI gyKe nonynspHuin
cepep AisyaT, BiH He MOxe 3abyTu cBoto OyBLIY AiBYMHY i Lie 3aBaxkae NoMmy nobyayBaTu HOBI
FapMOHIlHI CTOCYHKN. TOX BiH BOAETLCS A0 CaMOOCyay 3a AONOMOrOK HeraTMBHOIT KOHCTPYKLUIT 3
ModanbHUM giecnosom should Ta nepdekHUM iHIHITUBOM, 9Ke W NO3Ha4ace Aito, AKy, Ha OYyMKY
cyb’ekTa MOBNEHHS, KoMy He cnig 6yno 6 3aiicHioBaTK.

[HLUWM FiNOHIMIYHMM CTOCOBHO HECXBaneHHs KOMYHIKaTUBHMM HaMipoM, LLO peani3yeTbca y
pocnigpxysaHomy anckypci € CKAPIA / COMPLAINT:

JOEY: Hey, Monica, | got a question. | don't see any tater tots.

MONICA: That's not a question.

JOEY: But my mom always makes them. It's like a tradition. You get a little piece of turkey
on your fork, a little cranberry sauce, and a tot! It's bad enough I can’'t be with my family
because of my disease. (Friends)

Y4yacHukamu LibOro KOMyHiKaTMBHOIO akTy € Apy3i, Wwo 3ibpanucsa y gomisui MoHiku abu Bi-
aceatkysatv [enb Osku. Lle 6yna ines MoHiku, ToOMy roTyBaTtu BCi CTpasu 3rofiocuracsa came
BOHa. Bci gpysi xoTinu 6 Ha cBATO CKyLUTYyBaTV came Ti CTpaBwu, SKi yBINLWNKW B TpaauMLilo B iXHIX
ciM’six Ha ue cBaTo. MoHika He BcTurae 3pobuTu Bce i [xoi He oTpuMye CBOE€T ynobneHol cTpa-
BW. BigTak BiH ckapxuTbcs Ha XxBOpoby, yepes AKy BiH He 3Mir noixatu gogomy. Ckapra Bupa-
XKeHa eKCniunTHO.

Ckapra Bigpi3HSIETbCS Bif iHLUMX KOMYHIKQTUBHMX HaMIpiB TVM, LLIO € HEFATUBHOK peakLuieto
agpecaHTa Ha cuTyaLilo, IKy BiH/BOHa 3MiHUTWM He Moxe. W BiaTak, ckapra no36asrneHa KOH-
(PPOHTALINHOCTI 1 CrpsiMOBaHa Ha KOPUCTb MOBUS, SIKMA NO30aBMSIETLCA HEraTUBHUX €MOLINR,
Bepbanisytoun ix.

TakuM YMHOM, OCHOBHUI KOMYHIKaTUBHWIA HaMip cTpaTerii HeCxXBaneHHsa nonsirae y BUCIO-
BIIEHHI HEraTMBHOI OLiHKM NeBHOro ob6’ekTa, ocobu, aii abo cutyauii. Y xoai AocnigKeHHs1 BUSIB-
NeHO, L0 KOMYHIKaTUBHa CTpaTeris HeCXBaneHHs peanidyeTbcs Yepes rinoHiMiYHI KOMYHIKaTUBHI
HaMipy Npe3npcTBa, OCYIKEHHS / camMooCyaKeHHs, AoKopy / camopokopy Ta ckaprn. OCHOBHUY-
MU KpUTEPISMN PO3MEXYBaHHS KOMYHIKATUBHUX HaMipiB HECXBaneHHs €: KOHMIIKTHICTb (npe-
3UPCTBO, OCYXKEHHSI, AOKIP) :: HEKOHNIKTHICTb (CaMOOCYKEHHS, caMOAOKIp, ckapra); Cnpsmo-
BaHiCTb HECXBArEHHS Ha KOPUCTb MOBLS (NPEe3MpPCTBO, OCYXKEHHS, cKapra) :: Ha Hopmanisauito
COCYHKIB KOMYHIKaHTIB (QOKip).

MepcnekTunBY [ocCnimpKkeHHS BOAYaeEMO y BMBYEHHI reHOepHMX ocobrmMBoCTEN BTi-
NEHHS cTpaTerii HECXBaNeHHs, a TakoX Yy BUBYEHHI HeBepOarbHUX YUMHHUKIB BTINEHHSI cTpaTerii
Hesrogu.
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